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MICT-13-38-Misc.1

I, CARMEL AGIUS, President of the International Residual Mechanism for Criminal Tribunals

(“President” and “Mechanism”, respectively);

NOTING the Decision issued on 21 February 2022 by the Single Judge in the case of Prosecutor v.
Félicien Kabuga, Case No. MICT-13-38-Misc.1 (“Kabuga case”), referring a matter to me pursuant
to Rule 90(C) of the Rules of Procedure and Evidence of the Mechanism (“Rules”), for designation
of another Single Judge to assess whether contempt proceedings or any other disciplinary action are
warranted against Mr. Francois Ngirabatware, Ms. Catherine Mukakayange, and Mr. Peter

Robinson;!

RECALLING Article 1(4) of the Statute of the Mechanism (“Statute”);
PURSUANT to Article 12(1) of the Statute and Rules 23(A) and 90(C) of the Rules;
HEREBY ASSIGN the matter to Judge Mustapha El Baaj;

REQUEST the Registrar to assign the appropriate case number to the Decision of
21 February 2022 and ensure that it and any subsequent filings relating to this matter are (re-)filed

accordingly; and

INSTRUCT the Registrar to serve the present Order on Mr. Frangois Ngirabatware, Ms. Catherine

Mukakayange, Mr. Peter Robinson, and the parties to the Kabuga case.

Done in English and French, the English version being authoritative.

e

Done this 9th day of March 2022,

At The Hague, Judge Carmel Agius
The Netherlands. President
[Seal of the Mechanism]

! Prosecutor v. Félicien Kabuga, Case No. MICT-13-38-Misc.1, Décision relative a la seconde requéte déposée par la
famille de Félicien Kabuga concernant la restitution d’avoirs gelés, 21 February 2022 (“Decision of
21 February 2022”), pp. 1, 4.
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